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A III 6 

NOMOCANON CUM COMMENTARIO THEODORI BALSAMONIS 

Entstehungsangaben           13. Jahrhundert, 2. Hälfte / 14. Jh. 

Physische Beschreibung      Papier           1 Band (310 Blätter) + 1 Beilage           34,5 x 24 

cm 

 

 

Inhalt 

 

(Spiegelblatt) Elenchus contentorum. 

>[Titel von der Hand Bonicafius Amerbachs:] Elenchus<. αʹ κατὰ τοὺς ιδʹ 

τίτλους εἰσὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ... - ... περὶ καθέδρας καὶ τάξεως. 

 

(Ara-47vb) Photius, Nomocanon cum commentario Theodori Balsamonis. 

[Pinax zum Nomocanon auf Bl. Ara-Cra:] >Πίναξ […]οῦ πατριάρχου Φωτίου, 

συντεθέτων δε[κατεσσάρ]ων τίτλων. Τὰ τοῦ πρώτου τίτλου κεφάλαια 

τριακονταοκτώ<. Περὶ θεολογίας, καὶ ὀρθοδόξου πίστεως ... ζʹ Περὶ τοῦ 

ἔχοντος γαμετὴν δαιμονιζομένην, καὶ διὰ τοῦτο θέλοντος ἄλλην λαβεῖν. 

[Einleitende Verse des Balsamon auf Bl. 1ra-b:] >Στίχοι ἡρωικοὶ τοῦ ἁγιωτάτου 

πατριάρχου … ἐν τῇ παρούσῃ βίβλῳ<. Ἀστέρες ὡς πολύφωτοι … ταύτης γὰρ 

πέρι θρηνεῖ. [Prolog zum Nomocanon auf Bl. 1va-b:] >Ἐξήγησις τῶν ἱερῶν καὶ 

θείων κανόνων … Ἀντιοχείας καὶ πάσης ἀνατολῆς<. '[Heb. 13,17:] Πείθεσθε 

τοῖς ἡγουμένοις … ψυχῶν ὑμῶν' φησὶν ὁ μέγας ἀπόστολος Παῦλος … τῆς 

ἐξ ἀνάγκης ὑπακοῆς ἀποκύημα. [Nomocanon mit Kommentar des Balsamon 

auf Bl. 2ra-47vb:] >Τίτλος πρῶτος. Περὶ θεολογίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως 

καὶ κανόνων χειροτονιῶν. Περὶ θεολογίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως<. 

Ἀποστόλων κανὼν μθʹ. καὶ νʹ. Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως κανὼν αʹ … 

- … τὰ τῶν δαιμονώντων γίνεσθαι διαζύγιας. — Edition Rhalles / Potles, op. 

cit., Bd. 1, 1852, 13-29 (Pinax), 1-3 (Einleitende Verse), 31-33 (Prolog), 35-335 

(Nomocanon). 

Weitere Informationen: 



A III 6 

 2 

Bl. Cv-Dv sind leer. — Die Passagen des Nomocanon (durch κείμενον in Rot 

angegeben) und der Kommentar des Balsamon (durch σχόλιον in Rot angegeben) sind 

intermittierend. 

Haupttextlücken (d.h. Passagen der Edition Rhalles / Potles, die nicht in der 

Handschrift vorhanden sind und die mehr als 15 Zeilen in der Edition umfassen): Bl. 

27rb nach ὀμνύει 4. Z. von unten fehlt Rhalles / Potles 1, 1852 S. 203 20. Z. ἡ κεʹ διάταξις 

bis S. 204 8. Z. κληρικοὶ γὰρ εἰσιν; Bl. 41vb nach δεξαμένων εἰρχήσονται 6. Z. (in 

Edition εἰρχθήσεται) fehlt Rhalles / Potles 1, 1852, S. 291 4. Z. σημείωσαι τὴν 

παροῦσαν ἑρμηνείαν bis 26. Z. τελεσφορήσασαν ἀγαθόν τι. — Zudem mehrere 

Textumstellungen gegenüber der Edition. 

 

(47vb-48v) Dictiones iuris romani ("Lexicon αὐσηθ"). 

>Αἱ ἐν τοῖς νομίμοις κείμεναι ἰταλικαὶ λέξεις κατὰ στοιχεῖον<. Αὐσηθ· 

ἀπέστη, μὴ γένοιτο· ἀλλοφίκιος … - … ἐλευθερίας πταίων ὡς ἐλεύθερος 

τιμωρεῖται. — Edition Burgmann 1990, S. 262-288 (Textfassung "u"; Handschrift 

= "V" in app. crit.). 

 

(49ra-250vb) Theodorus Balsamon / Ioannes Zonaras, Commentarii in canones et in 

epistulas canonicas. 

>Ἐξήγησις τῶν ἱερῶν καὶ θείων κανόνων … Κανόνες τῶν ἱερῶν καὶ θείων 

ἀποστόλων πεʹ. Πρόλογος τοῦ Ζωναρᾶ<. '[Ps. 118,130:] Ἡ δήλωσις τῶν 

λόγων σου φωτιεῖ καὶ συνετιεῖ νηπίους' πρὸς τὸν θεὸν φησὶν ὁ προφήτης 

καὶ θεοπάτωρ Δαυεὶδ· λόγους δὲ τοῦ θεοῦ εἰκότως ἄν τις καὶ … - … Πέτρος 

ἐπίσκοπος τῆς μετροπόλεως Νικαίας ὑπέγραψαν δὲ καὶ οἱ 

ἑβδομηκοντατρεῖς. — Edition ab dem Prolog bis "Konstantinopel a. 879" mit 

Ausnahme von "Tarasios": Rhalles / Potles, op. cit, Bd. 2, 1852, 1-712. – Edition 

von "Tarasios": Rhalles / Potles, op. cit., Bd. 4, 1854, 375-384. – Edition ab 

"Karthago" bis "Konstantinopel a. 394": Rhalles / Potles, Bd. 3, 1853, 1-628. – 

Edition ab "Dionysios von Alexandria" bis "Gennadios I.": Rhalles / Potles, Bd. 

4, 1854, 1-372. 

Weitere Informationen: 

Die Namen von Balsamon und Zonaras sind in Rot am Rand neben ihren jeweiligen 

Kommentaren angegeben. Im Gegensatz zur Edition Rhalles / Potles finden sich kaum 

Kommentare von Aristenos und aus der Synopsis Canonum. 

Liste der vorhandenen kanonistischen Schriften (s. auch Schminck 2017, 76f.): auf Bl. 

49ra Prolog des Zonaras; 49ra-61ra Kanonen der Apostel; 61ra-67rb Nicäa I; 67rb-69rb 
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Konstantinopel a. 381; 69rb-72rb Ephesos; 72rb-80vb Chalkedon; 80vb Über die fünfte 

und die sechste Synode; 80vb-110ra Trullanum; 110ra-122rb Nicäa II; 122rb-123va 

Tarasios; 123va-131va Prima secunda; 131va-132vb Konstantinopel a. 879; 132vb-135va 

Karthago a. 256; 135va-141va Ankyra; 141va-144rb Neocäsarea; 144rb-146va Gangra; 

146va-152rb Antiochia; 152rb-158rb Laodikeia; 158rb-165vb Sardike; 165vb-207va 

Karthago; 207va-208ra Konstantinopel a. 394; 208ra-209vb Dionysios von Alexandria; 

209vb-213ra Petros von Alexandria; 213ra-216ra Gregorios von Neocäsarea; 216ra-

218vb Athanasios von Alexandria; 218vb-242rb Basileios von Caesarea; 242rb-246rb 

Gregorios von Nyssa; 246rb-247rb Timotheos von Alexandria; 247rb-248va Theophilos 

von Alexandria; 248va-249va Kyrillos von Alexandria; 249va Gregorios von Nazianz; 

250ra Amphilochius von Ikonium; 250rb-250vb Gennadios I.  

Haupttextlücken (d.h. die Passagen der Edition Rhalles / Potles, die nicht in der 

Handschrift vorhanden sind und die mehr als 15 Zeilen in der Edition umfassen): Bl. 

51rb nach ἀγνοῶ auf letzter Zeile fehlt Rhalles / Potles 2, 1852, S. 23 26. Z. ἀνάγνωθι 

bis S. 25 8. Z. καθαιρεθήσεται; Bl. 53rb nach μέχρι τοῦ νῦν auf 2. Z. fehlt Rhalles / 

Potles 2, 1852, S. 41 11. Z. σημείωσαι τὸν παρόντα ἀποστολικὸν κανόνα bis S. 42 17. 

Z. δίκαια τῶν ἐκκλησιῶν; Bl. 59rb nach καταδικάζεσθαι auf 5. Z. fehlt Rhalles / Potles 

2, 1852 S. 95 27. Z. τὸ μὲν καταδικάζεσθαι bis S. 96 11. Z. ἀρχιερέων; Bl. 61ra nach 

ἐξεφωνήθησαν auf letzter Zeile fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 114 1. Z. ἡ ἁγία αὕτη 

bis 18. Z. Νεοκαισαρεία; Bl. 67va nach ἐδίδασκε auf letzter Zeile fehlt Rhalles / Potles 

2, 1852 S. 167 20. Z. ἡ παροῦσα ἁγία δευτέρα σύνοδος συγκεκρότηται bis S. 169 15. Z. 

ἐδίδασκεν; Bl. 79ra nach τὰ ἐν αὐτῷ auf 5. Z. von unten fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 

275 18. Z. περὶ μὲν τῶν μητροπολιτῶν bis S. 276 17. Z. συντάγματος; Bl. 80rb nach 

Τρούλλῳ συνόδου auf 7. Z. fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 285 14. Z. ὁ μὲν παρὼν 

κανὼν bis S. 286 5. Z. προνόμια; Bl. 82vb nach κρατυνθέντα auf 35. Z. fehlt Rhalles / 

Potles 2, 1852 S. 311 5. Z. ἐν τῷ πεʹ κανόνι bis 21. Z. ἀπώλειαν; Bl. 87ra nach 

πρεσβυτέρου τόπον auf 19. Z. fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 350 14. Z. ὁ κανὼν σαφής 

ἐστι bis S. 351 19. Z. ἐπάναγκες εἶχον; Bl. 90rb nach τιμωρῆται auf 42. Z. fehlt Rhalles 

/ Potles 2, 1852 S. 383 10. Z. νομίζω καλῶς ἑρμηνευθῆναι bis 24. Z. καὶ κανόνων εἶναι; 

Bl. 95va nach ἀνέχονται λέγεσθαι auf 34. Z. fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 430 3. Z. 

von unten σὺ δὲ γίνωσκε bis S. 431 26. Z. Λέοντος τοῦ σοφοῦ νεαράν; Bl. 99vb nach 

θησιαστήριον εἰσελεύσονται (in Edition ... εἰσέρχονται) auf 15. Z. fehlt Rhalles / Potles 

2, 1852 S. 467 2. Z. καὶ θυμιῶσι bis 18. Z. κωλυθῆναι; Bl. 108vb nach σπερμάτων auf 

35. Z. fehlt Rhalles / Potles 2, 1852 S. 542 1. Z. σημείωσαι ἀπὸ τοῦ παρόντος κανόνος 

bis S. 543 8. Z. ἐμποδιζόμενος; Bl. 111vb nach δικαίως ὑπομείνῃ auf letzter Zeile fehlt 

Rhalles / Potles 2, 1852 S. 569 27. Z. σημείωσαι τὸν παρόντα κανόνα bis S. 571 21. Z. 

συνοδικὸν σημείωμα; Bl. 142rb nach ὡς οἶμαι auf 4. Z. von unten fehlt Rhalles / Potles 

3, 1853 S. 76 14. Z. ἐπὶ τῶν ἁμαρτημάτων bis letzte Zeile ἁγίου Βασιλείου; Bl. 143ra 

nach ὡς εἴρηται auf 6. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 81 14. Z. ὁ παρὼν κανὼν 

κωλύει τοὺς πρεσβυτέρους bis S. 82 7. Z. ἀνεπιτιμήτους συντηρεῖ; Bl. 143va nach κϛʹ 

καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς auf 28. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 86 5. Z. von unten ἡ δὲ οθʹ. 

νεαρὰ τοῦ βασιλέως bis S. 87 12. Z. καταδικάζεσθαι; Bl. 144va nach παρούσης 

συνόδου auf 8. Z. von unten fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 98 7. Z. κυρίοις τιμιωτάτοις 

bis S. 100 6. Z. παραφυλάξασθαι; Bl. 146vb nach οἵτινές εἰσιν οὗτοι auf 14. Z. fehlt 
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Rhalles / Potles 3, 1853 S. 122 3. Z. von unten ἡ ἁγία καὶ εἰρηνικωτάτη bis S. 128 19. Z. 

ὑποτεταγμένοι; Bl. 147rb nach ἐν Καρθαγένῃ συνόδου auf 4. Z. von unten fehlt 

Rhalles / Potles 3, 1853 S. 128 9. Z. διὰ τὴν ἀπειλὴν bis S. 129 3. Z. μὴ ἐπίψογον; Bl. 

147va nach κανόνι διωρισμένα auf 19. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 130 22. Z. 

ἐπειδή τινων πρεσβυτέρων bis S. 131 2. Z. von unten προσέχοντες τῇ ἐκκλησίᾳ; Bl. 

168ra nach ἐφημερίας auf 11. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 303 27. Z. τὸ ἀπέχεσθαι 

γυναικῶν bis S. 305 7. Z. προσέλθητε γυναικί; Bl. 192ra nach οἱ ἐπίσκοποι auf 49. Z. 

fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 483 19. Z. περὶ δὲ τοῦ πῶς ὀφείλουσιν ἐγκρατεύεσθαι 

bis S. 484 13. Z. ἑρμηνείαις διαφόρων κανόνων; Bl. 200ra nach ἐπιγάμιον auf 38. Z. 

fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 551 13. Z. καὶ αὐτοὶ μὲν καλῶς bis S. 552 6. Z. ἐκλεκτοὶ 

αὐτοῦ; Bl. 206vb nach Πάπαν Ῥώμης (Edition ἐπισκόπῳ Ῥώμης) auf 14. Z. fehlt 

Rhalles / Potles 3, 1853 S. 617 6. Z. πιστεύομεν bis S. 618 6. Z. πόλεως ἐπίσκοπον (und 

danach wurde ausnahmsweise ein Teil des Kommentars des Aristenos kopiert); Bl. 

210va nach ἐπιγάμιον auf 38. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 551 13. Z. καὶ αὐτοὶ μὲν 

καλῶς bis S. 552 6. Z. ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ; Bl. 206vb nach Πάπαν Ῥώμης (Edition 

ἐπισκόπῳ Ῥώμης) auf 14. Z. fehlt Rhalles / Potles 3, 1853 S. 617 6. Z. πιστεύομεν bis S. 

618 6. Z. πόλεως ἐπίσκοπον (im Anschluss wurde ausnahmsweise ein Teil des 

Kommentars des Aristenos kopiert); Bl. 210va nach συνθεμένους θῦσαι auf 36. Z. fehlt 

Rhalles / Potles 4, 1854 S. 21 5. Z. ἢ καὶ εἴ τινες ἀνθ' ἑαυτῶν bis letzte Zeile 

ἐκκλίναντας; Bl. 211rb nach Πέτρον καὶ Παῦλον auf 35. Z. fehlt Rhalles / Potles 4, 1854 

S. 28 19. Z. οἱ ἄρτι τοῦ ὕπνου bis S. 29 2. Z. ὁ κανών; Bl. 223vb nach ἐστὶ πάθος 

ἀνθρώπινον auf 2. Z. fehlt Rhalles / Potles 4, 1854 S. 126 26. Z. τινὲς εἰς τὸ 

χειροτονηθῆναι bis S. 128 6. Z. πάθος ἀνθρώπινον; Bl. 239vb nach ἐν Νικαίᾳ αʹ 

κανὼν γʹ auf 26. Z. fehlt Rhalles / Potles S. 271 5. Z. Γρηγόριος τις bis S. 272 16. Z. τὸ 

πρῶτον κανόνα γʹ; Bl. 242ra nach πίστεως μυστήριον auf 15. Z. von unten fehlt Rhalles 

/ Potles S. 289 7. Z. von unten περὶ τῶν ἀγράφων bis S. 291 αὖθις ἀνάστασιν; Bl. 244rb 

nach ἀγαθοῦ μετουσίαν auf 31. Z. fehlt Rhalles / Potles S. 311 4. Z. τοῖς μὲν 

ἀκριβεστέροις bis S. 312 13. Z. περιπιπτόντων; Bl. 246ra nach καὶ τὰ ἑξῆς auf 15. Z. 

fehlt Rhalles / Potles S. 327 11. Z. ὥσπερ δὴ τὴν κλοπὴν bis S. 328 3. Z. καὶ τὰ ἑξῆς; Bl. 

246rb nach ἀναστεῖλαι τὴν ἀδικίαν auf 18. Z. fehlt Rhalles / Potles S. 329 7. Z. von 

unten εἰπὼν περὶ τῆς κλοπῆς bis S. 330 6. Z. ἀναστεῖλαι τὴν ἀδικίαν; Bl. 247rb nach 

ἑτέραν ἢ οὔ auf 26. Z. fehlt Rhalles / Potles S. 340 15. Z. μοιχεία μεσολαβεῖ bis S. 341 4. 

Z. κοινωνῆσαι; Bl. 250vb nach Πέτρος ἐπίσκοπος τῆς μητροπόλεως ... 

ἑβδομηκοντατρεῖς (in Edition Πέτρος μητροπολίτης ...) auf 7. Z. fehlt Rhalles / Potles 

S. 372 2. Z. Περγάμιος μητροπολίτης bis S. 374 20. Z. Διβερτοῦ ὑπ. …  

Umfangreichere Textzusätze (d.h. die Passagen, die nicht in Edition Rhalles / Potles 

vorhanden sind und die mehr als 15 Zeilen umfassen): Bl. 64va 34. Z. Διονυσίου 

ἐπισκόπου Ἀλεξανδρείας, ὁ ἐπίσκοπος μετὰ δοκιμασίας bis Bl. 64vb 4. Z. 

ἀφορισμο[…] [mit Wasserschaden] (nach Rhalles / Potles 2, 1852 S. 143 17. Z. 

προσφορᾶς); Bl. 77rb 24. Z. ἀγροικικὰς bis Bl. 77va 13. Z. διὰ τοῦ θʹ (nach Rhalles / 

Potles 2, 1852 S. 259 2. Z. ἀκολουθείτω); Bl. 82rb 32. Z. σημείωσαι ... κἀντεῦθεν ἐστὶ 

καταφωράσαι bis Bl. 82va 4. Z. ἐνεκαλύπτοντο (nach Rhalles / Potles 2, 1852 S. 305 28. 

Z. δεδυνήμεθα λόγον); Bl. 151ra 1. Z. ὅτε ὁ τοῦ Χαλκηδόνος Ἰωάννης πατριάρχης bis 

14. Z. ἰνδικτιῶνος ιβʹ ἔτους ͵ςχμβʹ (nach Rhalles / Potles 3, 1853 S. 159 8. Z. 



A III 6 

 5 

παριστάμενον ὁρίσῃ); Bl. 157rb 20. Z. καλῶς εἴπερ τι ἄλλο καὶ τοῦτο τοῖς θεοφόροις 

bis 42. Z. θύσιαις ἐκδίδοσθαι (nach Rhalles / Potles 3, 1853 S. 216 21. Z. καὶ πρὸς τὸν 

ναʹ καὶ τὸν νβʹ); Bl. 159vb 17. Z. ἐκ τούτου κανόνος τὸ ῥωμαϊκὸν bis 39. Z. τοιαύτη 

κεκράτηκεν (nach Rhalles / Potles 3, 1853 S. 238 9. Z. ὅρον ἐξενέγκῃ); Bl. 162rb 7. Z. 

von unten σημείωσαι ὅτι τοὺς πλουσίους bis Bl. 162va 21. Z. ἡ ἄνοια τελευτᾷ (nach 

Rhalles / Potles 3, 1853 S. 257 7. Z. ἀνατρέπειν ταῦτα); Bl. 166rb 2. Z. καὶ προέθετο 

ζήτημα παρὰ τῶν καταδικαζομένων ἐπίσκοπων bis 21. Z. ἡ ἄνοια τελευτᾷ (nach 

Rhalles / Potles 3, 1853 S. 257 7. Z. ἀνατρέπειν ταῦτα); Bl. 189ra 30. Z. ὡρίσθη φασὶν 

ἐν ταῖς παροικίαις ἥγουν bis 10. Z. von unten τῇ ἡμετέρᾳ ὑπογραφῇ αὐτὰ 

βεβαιοῦμεν (Wiederholung von Rhalles / Potles 3, 1853 S. 453 2. Z. von unten bis S. 454 

15. Z.); Bl. 193ra 33. Z. περὶ ἐκδίκων τῶν ἐκκλησιῶν τῶν ὀφειλότων ἀπὸ τοῦ 

βασιλέως bis Bl. 193rb 34. Z. πλὴν οὐκ οἶδ' ὅπως τὰ πλείω ἀθετοῦνται (nach Rhalles 

/ Potles 3, 1853 S. 493 25. Z. τιτλώσεως τοῦ κανόνος); Bl. 219rb 15. Z. τοῦ πληρώματος 

τῆς ἐκκλησίας bis 29. Z. ἐκ τοῦ αὐτοῦ σώματος ἀποπληθέντι (nach Rhalles / Potles 4, 

1854 S. 92 4. Z. ἐπισκόπων παραδοχῆς); Bl. 225va 36. Z. δοκεῖ δὲ ὁ ἅγιος αὐτὸς ἑαυτῷ 

ἐναντιοῦσθαι bis 8. Z. von unten καὶ τοῖς ἐπιτιμίοις διαφέρουσι (nach Rhalles / Potles 

4, 1854 S. 146 2. Z. Τρούλλῳ κανόνα ϛʹ); Bl. 241ra 6. Z. πῶς κολάζονται οἱ ἐπὶ χρήμασι 

bis Bl. 241ra 25. Z. τιμὴ αἵματος ἔσονται (nach Rhalles / Potles S. 282 19. Z. 

κληθήσονται). 

Zudem mehrere Textumstellungen gegenüber der Edition. 

 

(250vb-304ra) Appendix continens varios permultosque textus canonicos. 

>Ἐκ τῆς πρὸς τοὺς Νικοπολίτας ἐπιστολῆς τοῦ μεγάλου Βασιλείου<. 

[Appendix beginnt mit einleitendem Satz zum Brief 240 des Basilius an die 

Nikopoliten:] Ἡ ἐπιστολὴ διαλέγεται περὶ τοῦ ὑπομένειν καὶ εὐχαρίστως 

φέρειν τοὺς πειρασμούς· εἶτα ἐπάγει. [Anschliessend Exzerpt desselben 

Briefes, s. PG 32, 896C:] Τί πεπόνθαμεν δεινὸν εἰ μὴ τάχα … - … [Appendix 

schliesst mit den Notitiae episcopatuum:] λϛʹ αἱ Φοῦλλοι, λζʹ ἡ Αἴγινα, ληʹ, τὰ 

Φάρσαλα, λθʹ τὰ Μέτραχα [sic: Μάτραχα]. 

Weitere Informationen: 

Die Spalten 257vb, 260rb, 260v und 304rb sind leer. 

Liste der vorhandenen Texte (s. auch Schminck 2017, 77-80): auf Bl. 250vb Basileios 

von Cäsarea, Brief 240 an die Nikopoliten (Auszug: Edition PG 32, 896C-897B); 250vb-

251vb Nikephoros Homologetes, Kanonen 66 mit dem incipit τὰς ἐκκλησίας (rep. V. 

Grumel, J. Darrouzès, Les Regestes des Actes du Patriarcat de Constantinople, Nr. 407; 

teilweise ediert in PG 100, 860C-861C); 251vb-252ra Niketas von Herakleia, 

Erotapokriseis (Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 441-442); 252ra-b Nikephoros 

Homologetes, Kanonen Nr. 78 und 79 (rep. Grumel / Darrouzès 407; Edition PG 100, 

861D-864A); 252rb Ioannes Chrysostomos, Κεφάλαιον Κανονικόν (rep. Grumel / 

Darrouzès 32; Edition Rhalles / Potles 4, 1854, 387); 252rb-252vb Ioannes Xiphilinos, 1. 
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und 2. Synodalakt über das Verlöbnis (rep. Grumel / Darrouzès 896 und 897; Edition 

Rhalles / Potles 5, 1855, 51-54); 252vb Basilica 28.5.14(13)-15(14), mit incipit ὁ παρθένον 

und desinit συνάπτονται (Edition G.E. Heimbach, Basilicorum libri LX. Tomus III, 1843, 

204); 252vb-254ra Alexios I., Novelle 31 über das Verlöbnis (Edition K.E. Zachariae von 

Lingenthal, Jus Graeco-Romanum. Pars III. Novellae Constitutiones, 1857, 376-383); 

254ra Theodoros Balsamon, Kommentar zum Nomocanon 13.4 (Auszug: Edition 

Rhalles / Potles 1, 1852, S. 300 27. Z. - S. 301 12. Z.); 254rb-254va Novelle 11 des 

Konstantinos VII. über die Mörder, mit desinit αἱρεῖσθαι καταναγκάζεσθαι (Edition 

Zachariae von Lingenthal, op. cit., 272-275 6. Z. von unten); 254va Basilica 3.1.38 mit 

desinit πρᾶγμα κρινέτω (Auszug: Edition G.E. Heimbach, Basilicorum libri LX. Tomus 

I, 1833, 104 24.-38. Z.); 254va Nomocanon 1.4.29 über das Ehehindernis der 

Schwägerschaft (Auszug: Edition B. H. Stolte, N. van der Wal, Collectio Tripartita: 

Justinian on Religious and Ecclesiastical Affairs, 1994, 65: ab 16. Z. μηδεὶς ἐκ πρώτης bis 

22. Z. ψῆφοι); 254va-255ra verschiedene Gesetzesauszüge über die Ehe mit Notizen 

(vgl. Schminck 2017, 78 Nr. 52 und auf der Ideal-Datenbank Beschreibung 

"IRHT_GR_ARCHIVES_NOTICES_MSS_id_8879", S. 4); 255ra-256rb Demetrios 

Chomatenos, Traktat über die Verwandtschaftsgrade (Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 

421-427); 256rb Diagramme der zulässigen und unzulässigen Ehen (s. "Miniaturen"); 

256va-260ra Demetrios Chomatenos, Antworten auf Fragen des Konstantinos Kabasilas 

(diese Erotapokriseis wurden nur teilweise in Rhalles / Potles 5, 1855, 427-436 und PG 

119, 948-960 ediert, aber sie sind vollständiger herausgegeben bei J.-B. Pitra, Analecta 

sacra et classica Spicilegio solesmensi parata. vol. VI, 1891, 617-634, 679-686, allerdings in 

einer anderen Anordnung und mit anderen Erotapokriseis, die in der Handschrift auf 

261ra-267ra zu finden sind und die in Rhalles / Potles sowie in der PG einen anderen, 

in diesem Fall Ioannes von Kitros zugeschriebenen Text bilden; die Erotapokrisis auf 

Bl. 258vb 15. Z. εἰ πρόκριμα bis Bl. 259rb ἐξέχεεν wiederum ist nicht bei Pitra 

nachgewiesen, aber bei Rhalles / Potles 5, 1855, S. 434 17. Z. - S. 436 letzte Zeile und PG 

119, 957A-960D); 261ra-267ra Ioannes von Kitros, Antworten auf Fragen des 

Konstantinos Kabasilas, mit incipit εἰ συμβῇ ἱερουργῆσαι (teilweise ediert in Rhalles / 

Potles 5, 1855, 403-420 und PG 119, 960D-985A und fast vollständig in Pitra 1891, S. 635–

644 10. Z., 645 23. Z. - 668 2. Z., 676 6. Z. von unten - 680 26. Z.; Rhalles / Potles und PG 

schreiben diese Erotapokriseis dem Ioannes von Kitros zu, aber Pitra edierte sie und die 

Erotapokriseis des Demetrios Chomatenos als ein einziges Werk, das er Letzterem 

zuschrieb; die wenigen Erotapokriseis, die nicht von Pitra ediert wurden, sind Rhalles 

/ Potles 5, 1855, S. 403 2. Z. von unten θάπτονται bis S. 405 5. Z. von unten ἐπιζητεῖν, 

Rhalles / Potles 5, 1855, S. 407 4. Z. von unten ἐπὶ τούτοις bis 1. Z. von unten ἀπορίας, 

und letztlich die Erotapokrisis von Bl. 262ra 4. Z. ἐὰν οἱ ὀστιάριοι ὅτε πρῶτος καὶ ὁ 

δεύτερος bis 9. Z. ὑπὸ τῆς ἀγνοίας τυραννούμενος, die in keiner dieser Editionen zu 

sehen ist); 267ra-269v Ioannes Zonaras, Abhandlung über die Pollution (Edition PG 119, 

1012A-1032B); 269vb-270rb Anastasios von Antiochia und Kyrillos von Alexandria, 

Explicatio fidei orthodoxae, mit incipit Ποίας θρησκείας εἶ ἄνθρωπε (Repertorium 

Clavis Patrum Graecorum 6969; Edition PG 89, 1400A-1404D); 270rb-272ra Sisinnios II., 

Tomos über Ehehindernisse (rep. Grumel / Darrouzès 804; Edition Rhalles / Potles 5, 

1855, 11-19; am Ende fehlt Rhalles / Potles 5, S. 19 13. Z.- letzte Zeile); 272ra-273ra 

Michael Kerularios, Synodalakt über Ehehindernisse (rep. Grumel / Darrouzès 858; 
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Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 40-45); 273ra-b Nikolaos Grammatikos, 1. und 2. 

Synodalentscheidungen über die Ehe des Bardas Xeros (rep. Grumel / Darrouzès 956 

und 958; Edition Rhalles / Potles 1955, 58-60); 273va-274ra Lukas Chrysoberges, 

Synodalakt über das Ehehindernis des 7. Grades (rep. Grumel / Darrouzès 1068; Edition 

Rhalles / Potles 5, 1855, 95-98); 274ra-b Alexios Studita, Synodalakt über die Ehe von 

dem 7. Grads, mit incipit εἵλετό τις νόμῳ γάμου und desinit ἀπὸ τοῦ τόμου κεκώλυται 

(rep. Grumel / Darrouzès 849); 274rb-276ra Nikephoros Chartophylax, Briefe 1-4 mit 

desinit βλάψας πολλούς (Edition P. Gautier, Le chartophylax Nicéphore …, in: Revue 

des Etudes Byzantines 27, 1969, 170-186); 276ra-276va Isaak II., Novelle über den 

Bischofszölibat (rep. F. Dölger, P. Wirth, Regesten der Kaiserurkunden des 

oströmischen Reiches von 565-1453, Nr. 1573; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 321-323); 

276va-277ra Alexios Studites, Synodalakt über eine ohne Einwilligung des Vaters 

geschlossene Ehe, mit desinit παρασχεθῆναι (Repertorium Grumel / Darrouzès 845; 

Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 37-39); 277ra-278ra Alexios I., 24. Novelle über das 

Verlöbnis (rep. Dölger / Wirth 1116; Edition Zachariae von Lingenthal, op. cit., 359-364); 

278ra-279va Elias von Kreta, Erotapokriseis (Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 374-381; 

die Handschrift enthält eine zusätzliche Passage nach Rhalles / Potles 5, 1855, S. 375 22. 

Z. λέγειν πειράσομαι: ab Bl. 278rb 20. Z. ὧν πρῶτον τὸ περὶ τῶν προηγιασμένων ἦν 

bis 11. Z. ὡς ἀκριβεστέρῳ τούτῳ μάλιστα ἀκολουθεῖν); 279va-280ra Niketas von 

Thessalonike, Erotapokrisis über die Ehe von Sklaven (Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 

443-446); 280ra-281va Nikolaos Grammatikos, Erotapokriseis, mit incipit εἰ χρὴ 

μοναχὸν εἰσιέναι, intermittierend mit dem Kommentar des Theodoros Balsamon (rep. 

Grumel / Darrouzès 982, S. 68 "Recension brève"; Edition Rhalles / Potles 4, 1854, 417-

426); 281va-282ra Hadrianus IV., Brief an Basileios Achridenos von Thessalonike (rep. 

P. Jaffé, S. Löwenfeld, Regesta Pontificum Romanorum, Nr. 10437; Edition PG 119, 925C-

929B); 282ra-282va Basileios Achridenos von Thessalonike, Brief an Hadrianus IV. 

(Edition PG 119, 929B-933A); 282va-283ra Manuel II., Antworten auf die Fragen des 

Romanos von Dyrrhachion (rep. V. Laurent, Les Regestes des Actes du Patriarchat de 

Constantinople, Nr. 1315; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 114-116); 283ra-283va Manuel 

II., Synodalakt über Bischofstranslationen (rep. Laurent 1316; Edition Rhalles / Potles 5, 

1855, 116-118); 283va-284ra Manuel II., Antwort auf die Frage des Demetrios von 

Domenikos (rep. Laurent 1314; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 119-120); 284ra-b 

Basileios Achridenos von Thessalonike, Eherechtliche Erotapokrisis (Edition Rhalles / 

Potles 5, 1855, 389-390); 284rb-285ra Germanos II., Antworten auf die Fragen des 

Ioannes von Arta (rep. Laurent 1283; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 106-109; die 

Handschrift enthält eine zusätzliche Passage, die zwischen Rhalles / Potles 5, 1855, S. 

109 21. Z. ἤκουσεν ὡς und 22. Z. τὴν παρθενικὴν λυθεῖσα eingefügt ist: ab Bl. 285ra 5. 

Z. τὸ τῆς πνευματικῆς πατρότητος χρῆμα bis 26. Z. τὴν τῶν τοιούτων φροντῖδα 

ἐκείνοι ἐπιτρεπτέον); 285ra-b Notizen über die vier Bussstufen, mit incipit ἰστέον ὅτι 

τέσσαρες εἰσὶ τόποι τῶν ἐπιτιμίων, ὁ τοῦ προσκλαίοντος und mit desinit οὐκ 

ἀξιοῦται δὲ κοινωνίας ἕως πληρώσῃ τὸν ὡρισμένον χρόνον; 285rb-286ra Brief der 

byzantinischen Kirche an den Katholikos von Armenien (Edition Darrouzès 1990, 147-

153); 286ra Alexios Studites, Synodalakt über Ehehindernisse, mit incipit 

Προκαθημένου und mit Diagramm auf Bl. 286rb (rep. Grumel / Darrouzès 844; Edition 

Rhalles / Potles 5, 1855, 36-37; über das Diagramm s. "Miniaturen"); 286rb Michael 
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Psellos, Verse über das Ehehindernis des 7. Grades bzw. Gedicht Nr. 12 (Repertorium 

Database of Byzantine Book Epigrams, Typ 3280; Edition L.G. Westerink, Michaelis Pselli 

poemata, 1992, 15); 286rb-287rα Περὶ μεταθέσεων, mit incipit Ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς 

βασιλείας Ἀρτεμίου (rep. Grumel / Darrouzès 487; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, S. 

391 18. Z. - S. 394); 287ra Theodoros Anagnostes, Historia Tripartita 2.57 ohne Titel, mit 

Incipit Ἀλεξάνδρου und mit desinit βηρυτοῦ πρότερον ἐγεγόνει (Edition G.C. 

Hansen, Theodoros Anagnostes. Kirchengeschichte (Die griechischen christlichen 

Schriftsteller der ersten Jahrhunderte), 1971, 29); 287ra-288ra Germanos II., Zwei 

Synodalakte, der 1. über die Stauropegialklöster und der 2. über das Klostervermögen 

in Paphlagonien (rep. Laurent 1259-1260; Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 110-113); 

288ra-288v Appendix Eclogae 9, "die Verwandtschaftsgrade" mit Figur auf Bl. 288v 

(Edition Burgmann / Troianos 1979, 113-116, s. "M" in app. crit.; über das Diagramm s. 

"Miniaturen"); 289ra-297ra Theodoros Balsamon, Antworten auf Fragen des Markos 

von Alexandria (rep. Grumel / Darrouzès 1184; Edition Rhalles / Potles 4, 1854, 447-496); 

297ra-299va Nomos Mosaïkos, mit desinit ἔνοχοι εἰσιν und mit einem 

Inhaltverzeichnis am Anfang auf Bl. 297ra 10. Z. von unten – Bl. 297rb 26. Z. (Edition 

Burgmann / Troianos 1979, 138-165 2. Z., s. "D" in app. crit.); 299va Appendix Eclogae 

2, Περὶ ὅρων καὶ ὁροθεσίων ἀγρῶν (Edition Burgmann / Troianos 1979, 98-100, s. "M" 

in app. crit.); 299vb-301rb Niketas von Thessalonike, Erotapokriseis, mit incipit εἴπερ 

εἰκὸς ἐν τῇ αὐτῇ καὶ μιᾷ ἱερουργίᾳ (Edition PG 119, 1001B-1009D, in der die 1. 

Erotapokrisis der Handschrift ab 299vb εἴπερ εἰκὸς bis 300ra 34. Z. μὴ δέοιτο πλείονος 

nicht vorhanden ist); 301rb-303va Theodoros Balsamon, Brief über die Fastenzeit 

(Edition PG 138, 1336B-1360A); 303va-b Theodoros Balsamon, Epigram zum 

Nomocanon bzw. Epigram 44, deren Verse 1-18 infolge einer Blattbeschädigung kaum 

leserlich sind (rep. Database of Byzantine Book Epigrams, Typ 3307; Edition K. Horna, 

Die Epigramme des Theodoros Balsamon, in: Wiener Studien 25, 1903, 201f.); 303vb-

304ra Notitiae episcopatuum, d.h. Prolog von Notitia 7, "Metropolen" von Notitia 11 

und "Erzbistümer" von Notitia 16 ohne Appendix (J. Darrouzès, Notitiae episcopatuum 

ecclesiae Constantinopolitanae, 1981, 270, 342-344, 389). 

Zudem mehrere Textumstellungen gegenüber der Edition. 

 

Separate Beilage 

(1ra-4v) <Photius>, Appendix continens elenchos contentorum et textus introductorios 

Nomocanonis. 

[Pinax der 14 Titloi des Nomocanon mit Kephalaia, Beilage Bl. 1ra-3rb:] 

>Πίναξ<. αʹ Περὶ θεολογίας καὶ ὀρθοδόξου πίστεως. De theologia et 

orthodoxa fide … ζʹ Περὶ τοῦ ἔχοντος γαμετὴν δαιμονιζομένην, καὶ διὰ τοῦτο 

θέλοντος ἄλλην λαβεῖν. >Τέλος<. [Prolog zum Nomocanon, Beilage Bl. 3rb-

3v:] >Στίχοι ἡρωικοὶ ...<. Ἐξήγησις τῶν ἱερῶν καὶ θείων κανόνων τῶν τε 

ἁγίων … φησὶν ὁ μέγας ἀπόστολος Παῦλος ὁ τῆς ἐκκλησίας διδάσκαλος· 

[Pinax der 14 Titloi des Nomocanon ohne Kephalaia, Beilage Bl. 4ra-4v:] Τίτλος 
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αʹ. Περὶ θεολογίας καὶ ὀρθοδόξου πιστέως ... Τίτλος τέσσαρα καὶ δέκατος 

ιδʹ. Περὶ πάντων ἀνθρώπων κοινῶς. >Πίναξ ἀκριβὴς τῶν παρὰ τοῦ 

πατριάρχου φωτίου συντεθέντων δεκατεσσάρων τίτλων …<. [Einleitende 

Verse des Balsamon, Beilage Bl. 1ra-v:] >Στίχοι ἡρωικοὶ τοῦ ἁγιωτάτου 

πατριάρχου … ἐν τῇ παρούσῃ βίβλῳ<. Ἀστέρες ὡς πολύφωτοι … - ... 

ἁπλανεῖς οὐρανοβάται κτλ. — Edition G. Rhalles; M. Potles, Σύνταγμα τῶν 

θείων καὶ ἱερῶν κανόνων τῶν τε ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων, καὶ τῶν 

ἱερῶν οἰκουμενικῶν καὶ τοπικῶν συνόδων, καὶ τῶν κατὰ μέρος ἁγίων 

πατέρων, Band 1, 1852, S. 13-29 (Pinax), 1 (Einleitende Verse), 31 (Prolog), 35-

335 (Nomocanon). 

 

 

Beschreibstoff 

Im Buchblock ein geglättetes, arabisches Papier von östlichem Typus (vgl. M. L. Agati, Il Libro 

Manoscritto, 2003, 96) mit erkennbaren Ripplinien und nicht erkennbaren Kettlinien. 

Beschnitten mit geringem Verlust von Marginalien. Zahlreiche Blattbeschädigungen 

(durchgehend Wasserschaden, durchgehend Schimmel an den oberen Rändern, die 2015 

desinfiziert wurden; Risse am Anfang und Schluss des Buchblocks, die durch verschiedene 

moderne und ältere Papiere restauriert wurden; abgenutzte und verfilzte Ecken; Wurmfrass; 

mehrere, von einer zu starken Liniierung herrührende Einschnitte; herausgeschnittene Ränder 

usf.). 

In der Beilage (Bl. 1-4) von der Hand des Bonifacius Amerbach (Foliofaltung): westliches 

Papier mit einem Wasserzeichen auf Bl. 2, das mit Briquet 12270 "Bär, Schreitend" ähnlich ist 

(Zürich 1518), und auf Bl. 4 einem weiteren, das mit Piccard 128365 "Lilie, im Wappenschild, 

Zwei Lilien" (Dornstetten 1530) wohl identisch ist. 

 

Lagen 

IID + 38 IV304 + (III-5)305. 

In der letzten Lage wurden 2 Blätter vor und 3 Blätter nach Bl. 305 ohne Textverlust 

herausgeschnitten. 4 Pergamentstreifen vor dem Papierbuchblock weisen darauf hin, dass 4 

Pergamentblätter ehemals vorhanden waren, die vielleicht als (Makulatur-)Vorsatzblätter 

fungierten und die später herausgeschnitten wurden. 

Griechische Kustoden von der Hand des Kopisten in Rot ausschliesslich auf der unteren 

rechten Ecke der letzten Verso-Seiten (zum 1. Mal αʹ auf Bl. 8v und zuhinterst λβʹ auf Bl. 304v), 

doch keine Spuren von Kustoden der 1. Recto-Seiten. (Über dieses ungewöhnliche Vorgehen 
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s. B. Mondrain, "Les signatures des cahiers dans les manuscrits grecs", in: P. Hoffmann (ed.), 

Recherches de codicologie comparée, 1998, 27.) 

Ausserdem wurde ein Binio mit Inhaltsverzeichnissen und einleitenden Texten von der Hand 

des Bonifacius Amerbach im 16. Jh. hinzugefügt (heute separat als Beilage, aber damals wohl 

vor oder nach dem Buchblock eingefügt). 

 

Foliierung 

Foliierung meistens in brauner Tinte von der Hand Bonifacius Amerbachs: A-D.1-68.68a-

176.178-228.228a-305; von abgesehen von sind nicht von Amerbach geschrieben A-B (Jüngere 

Foliierung in brauner Tinte) und C-D, 68a, 305 und hochgestelltes "a" nach dem von Amerbach 

wiederholten "228" (moderne Bleistiftfoliierung). – Zusätzlich alte, frühneuzeitliche Foliierung 

"1-38" in brauner Tinte auf Bl. 49-68, d.h. für die Blätter der 3 frühersten Konzilien. 

 

Überschriften und Rubrizierungen 

Rubriken vom Kopisten in Karminrot: Überschriften (u.a. Werktitel, Kephalaia), Kopfzeilen 

(aber ab Bl. 61v auch manchmal eine andere Hand in blassem Rot); am Rand Kanon- und 

Autorangaben, verschiedene Texteinteilungen (u.a. κείμενον/σχόλιον, ἀπορία/λύσις, 

ἐρώτησις/ἀπόκρισις), Bemerkungen beginnend mit σημείωσαι (selten in Braun), 

gelegentliche Textzusätze (selten in Braun); ausserdem Anfangsbuchstaben, die manchmal im 

Text, manchmal ausgerückt sind. 

 

Initialen und Zierleisten 

Die Mehrheit der Initialen sind kleine, wenig verzierte Federzeichnungsinitialen in Rot, doch 

sind sie merklich grösser vor dem Prolog zum Nomokanon (Bl. 1va), vor Lukas Chrysoberges 

(Bl. 273va), vor den Erotapokriseis des Balsamon (Bl. 289ra) und vor dem Brief über die 

Fastenzeit des Balsamon (Bl. 301rb). 

Zwischen den Texten und in dem vom Schreiber kopierten Pinax des Nomocanon 

verschiedene Zierleisten in Rot (Bl. Ara-Cra), die häufig aus Flechtwerken bestehen 

(bemerkenswert z.B. auf Bl. 1va, 47vb, 69rb, 195rb). Ausserdem scheint eine Zierleiste im 

Leerraum am Kopf von Bl. 49ra zu fehlen. Manchmal am Textende Zeilenfüller (z.B. 69rb, 

80vb, 141va, 144rb, 283ra). 

 

Miniaturen 
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Diagramme bzw. Figuren von der Hand des Schreibers. Am unteren Rand von Bl. 68ara 

zweimal beinahe dasselbe Baumdiagramm in Rot, wobei das erste verblasst ist (Legenden: 1. 

ὁ κατηγορεῖν ἐπίσκοπος βουλόμενος, 2. ὁ κατηγορεῖν βουλόμενος ἐπίσκοπος). Im Text auf 

Bl. 256rb sieben Diagramme, welche die zulässigen und die unzulässigen Ehen darstellen 

(Legenden: 1. διάγραμμα πέμπτου βαθμοῦ ἐξ ἀγχιστείας ἤγουν ἐκ δύο καὶ τριῶν ὃς 

κεκώλυται; 2. ἕτερον διάγραμμα πέμπτου βαθμοῦ ἐξ ἀγχιστείας ἤγουν ἐκ τεσσάρων καὶ 

ἑνὸς ὃς κεκώλυται; 3. Διάγραμμα ἕκτου βαθμοῦ ἐξ ἀγχιστείας κεκωλυμένου ἤγουν ἐκ 

πέντε καὶ ἑνός; 4. Διάγραμμα ἕκτου ἐξ ἀγχιστείας κεκωλυμένου ἤγουν ἐκ τεσσάρων καὶ 

δύο; 5. Διάγραμμα ἕκτου βαθμοῦ ἐξ ἀγχιστείας ἀκωλύτου ἤγουν ἐκ τριῶν καὶ τριῶν; 6. 

Διάγραμμα ἑβδόμου βαθμοῦ ἐξ αἵματος κεκωλυμένου; 7. Διάγραμμα ὀγδόου βαθμοῦ ἐξ 

αἵματος ἀκωλύτου). Im Text auf Bl. 286rb "der 7. Grad vom Blut", 85 x 45 mm (Legende: τὸ 

σχῆμα τοῦ ἐξ αἵματος ἑβδόμου βαθμοῦ), ediert in Rhalles / Potles V, 1855, 37. Auf Bl. 288v 

ganzseitige Baumfigur der Verwandtschaftsgrade in Rot ohne Legende, 230 x 170 mm (bei 

Froben / Episcopius / van Aytta 1534, S. 168 ediert anhand der Handschrift; auch reproduziert 

bei Hieronymus 1992, 576). 

 

Einrichtung 

Schriftspiegel: 28 x 18,5-19 cm. Zweispaltig und blindliniiert. 50-52 Zeilen. Die Spalten 195ra-

196rb haben figurative Schriftfläche, insb. die ganze Spalte 195vb. 

 

Schrift 

Kleine, richtungslose Gebrauchsschrift von einer Hand der 2. Hälfte des 13. oder 14. Jh. (13. 

Jh. bei Omont 1886, 15; 14. Jh. bei Schmidt 1918, 1; 13.-14. Jh. bei Darrouzès 1984, 149 und 

Schminck 2017, 76; doch kann man das Datum 1250, das in dem Synodalakt des Manuel II. 

auf Bl. 283ra und bei Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 118 lesbar ist, als terminus post quem für 

die vorliegende Handschrift ansehen; s. auch "Zusätze zum Text"): Spuren von Fettaugen für 

Omikron, Majuskel-Beta und Minuskel-Sigma; gelegentliche übergrosse Buchstaben, z.B. 

runde Minuskel-Ypsilon, Majuskel-Gamma und Omega; zahlreiche Suprapositionen; 

gelegentliche Abkürzungen. 

Das Inhaltverzeichnis des vorderen Spiegelblattes wurde von einer anderen byzantinischen 

Hand in roter Tinte geschrieben. 

Die Beilage (1-4 foliiert) wurde von der Hand Bonifacius Amerbachs geschrieben (1495-1562). 

 

Zusätze zum Text 

Spätere byzantinische Randnotizen mit fehlerhafter Schreibung: auf dem Nachsatzblatt 

305r der von einem Leser oder Vorbesitzer namens "Iannis der Priestermönch" hinterlassene 
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Eintrag ὁ ἐλάχιστος ἐν ἡερομονάχοις [sic: ἱερομονάχοις] Ἰαάνης; auf Bl. 3r die Notiz ὁ θεὸς 

ἡμῶν καὶ κύριος [...]άν ὁ[...]το [unklare Schreibung]; auf Bl. 209v die Bemerkung […] 

ἐξίγησι[ν?] τοῦ κύρου Ζουναρᾶ θαυμασίαν γηρίσ[ας?] φυ[?] εἰς τὴν τοιαύτην ὑπόθισιν 

neben einem Kommentar des Balsamon (Rhalles / Potles 4, 1854, 13 9. Z.). Entgegen der 

Angabe bei Cataldi Palau 2001, 33, finden sich in der Handschrift allerdings keine Notizen von 

Georgios Baiophoros. 

Beiträge des Bonifacius Amerbach, der sich laut Hartman / Jenny 1983, 366, mit dieser 

Handschrift in seinen jüngeren Jahren befassen haben soll. Amerbach verfasste unter anderem 

ein separates Heft mit Inhaltverzeichnissen und einleitenden Texten, das heute eine Beilage 

zur Handschrift ist. Am Schluss dieses Heftes (Bl. 4v) steht die Bemerkung Amerbachs: 

"tandem vel in fine ante concilia αἱ ἐν τοῖς νομίμοις κείμεναι ἰταλικαὶ λέξεις κατὰ στοιχεῖον 

αβσὴθ ἀπείκ. μὴ γένοιτο κτλ. …". Des Weiteren ergänzte Amerbach im Codex am oberen 

und zuweilen am unteren Rand zahlreiche rote Kopf- und Textzeilen, die z.T. durch 

Wasserschaden oder aus anderen Gründen verblasst sind (z.B. Bl. 52r, 58r, 61r, fast 

durchgehend ab Bl. 208r an). Am Rand hinterliess Amerbach gelegentliche Verweise auf 

Schriften des römischen Rechts auf Latein (z.B. 14r, 18v, 36r, 52v, aber auf 80v auf Griechisch), 

Verweise auf andere Stellen des Codex (z.B. Bl. 44r, 52v, 122v), Themenangaben bzw. kurze 

Bemerkungen auf Latein (z.B. Bl. 43r, 167v, 273r) sowie mehrere Bemerkungen bezüglich des 

Papstes und der römischen Kirche (Bl. 68r "Pontifex Romanus primus in dignitate", Bl. 60v 

"Pontifex Romanus" und auf Bl. 52r, 52v und 240r "ô Roma"). Er schrieb auf das Nachsatzblatt 

305r das Datum "K(a)l(endis) Mart(ii)" und am oberen Rand von Bl. 62r "exstat sermo 

Chrysostomi πρὸς τοὺς ἔχοντας συνεισάκτους". 

Nachträge von anderen westlichen, meist frühneuzeitlichen Händen: Am Rand von Bl. 283v 

änderte jemand mit Rotstift das im "Synodalakt über Bischofstranslationen" des Manuel II. 

erwähnte Annus Mundi ἔτους ͵ϛψνηʹ zu "A(nno) Mundi: 6758 h(oc) e(st) A(nno) (Christi) 

1250", wobei man in diesem Datum den terminus post quem der Handschrift sehen kann (s. 

Edition Rhalles / Potles 5, 1855, 118 auf vorletzter Zeile; s. auch "Schrift"); am Anfang einiger 

Konzilstexte sind am Rand Konziljahre in brauner Tinte angegeben (z.B. Bl. 61r "an. 324", 72r 

"an. 454"); am Rand Korrekturen zum Text und Auflösungen von Abkürzungen von einer 

einzigen Hand (z.B. Korrekturen auf Bl. 49r, 50r, 62v, 166r, 206v und Abkürzungen auf Bl. 18r, 

80v); kurze Randbemerkungen auf Griechisch in roter Tinte von einer einzigen Hand (z.B. Bl. 

81v, 144r, 144v, 152r); auf Bl. 52r neben einem Absatz die später durchgestrichene 

Randkorrektur "hoc ad marginem potius referendum erat"; auf dem Nachsatzblatt 305r sieben 

Korrekturen zum Text mit Verweisen zu Blättern der Handschrift, die sich auf Wörter 

beziehen, die im Text oft unterstrichen worden sind (von derselben Hand wie in der 

Randkorrektur von Bl. 41r und vielleicht auch in der anderen von Bl. 201v); am Rand 

Themenangaben auf Latein von verschiedenen Händen (z.B. 258v, 279r, 281v). Ebenfalls am 

Rand ergänzte ein späterer Annotator des 17.-18. Jh. kleine Textlücken nach Vorlage eines 

unidentifizierten Pariser Codex, den er nur "cod. Paris." auf Bl. 190r nannte (s. auch Bl. 56r und 

135r); des Weiteren hinterliess dieser Annotator auf Bl. 186r neben dem 55. Canon des Konzils 

von Karthago die Bemerkung "in aliis non habetur pro canone sed est responsum 
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antecedentis". Am Rand sind viele Seitennummern, die auf mehrere Ausgaben verweisen und 

von denen sich die meisten ab Bl. 254r auf Bonnefoy / Estienne 1573 beziehen (s. "Provenienz"). 

 

Provenienz 

Diese kanonistische Handschrift, die entweder in die 2. Hälfte des 13. Jh. oder ins 14. Jh. 

datierbar ist (s. "Schrift" und "Zusätze zum Text"), könnte vielleicht in dem Besitz des im Petra-

Quartier von Konstantinopel befindlichen Klosters des Prodromos gewesen sein. Dort wurde 

der Codex vermutlich gebunden (s. Cataldi Palau 2001, 21, 33 und "Einband"). 

Zwischen 1435 und 1437 erwarb Johannes Stojković von Ragusa den Codex während seines 

Auftrags in Konstantinopel für das Basler Konzil. Nach seinem Tod im Jahr 1443 wurde die 

Handschrift testamentarisch dem Dominikanerkloster Basel vermacht (Gr. 17 in der Liste von 

Johannes Cuno; s. Vernet 1961, 85f.). Man findet auf der Innenseite des Vorderdeckels den 

Registraturvermerk "Canonica apostolorum" von einer Hand des Dominikanerklosters (s. 

Hartman / Jenny 1983, 366). 

Vermutlich wurde der Codex schon vor der Reformation bzw. vor der Säkularisation des 

Dominikanerklosters im Jahr 1525 von Bonifacius Amerbach, der ihn anschliessend reichlich 

annotierte, ausgeliehen (s. op. cit, 366 und "Zusätze zum Text"). Nach der Reformation soll 

Amerbach die Handschrift der mittlerweile säkularisierten Klosterbibliothek aufgrund der 

Ungewissheit der Situation nie zurückgegeben zu haben (s. op. cit., 366). 

Im Jahr 1534 lieh Amerbach den Band dem niederländischen Juristen Wigle van Aytta, der ihn 

für seine Baumfigur der Verwandtschaftsgrade von Bl. 288v im Rahmen seiner in Basel von 

Hieronymus Froben und Nicolaus Episcopius gedruckten Edition der Institutionen Justinians 

benutzte (Institutiones Iuris civilis in Graecam linguam per Theophilum Antecessorem olim traductae 

…, März 1534, Bl. β2v und S. 168; s. auch Hieronymus 1992, 576f., 579 Nr. 373; s. auch 

"Miniatur"). 

In einem Brief des 6. Juli 1554 ermahnte der Humanist und Diplomat Kaspar von Nydbruk 

Bonifacius Amerbach, den Drucker Johann Herwagen dazu zu überreden, eine Ausgabe der 

griechischen Kanonen anzufertigen, die zusätzlich zu einer lateinischen Übersetzung auch den 

griechischen Originaltext von seinem persönlichen Exemplar enthalten würde (s. Hartman / 

Jenny 1983, 365f., Brief Nr. 3783). Eine solche Kanonausgabe wurde jedoch schlussendlich 

nicht von Herwagen herausgegeben, sondern von Heinrich Petri im März 1555 ohne die 

Verwendung der Amerbachischen Handschrift (Heinrich Petri; Gregor Haloander; 

Orthodoxographa. Theologiae sacrosanctae ac syncerioris fidei Doctores …, S. 1404-1413; 

Hieronymus 1992, 710 Nr. 437). 

Im Jahr 1561 zeigte Amerbach die Handschrift dem niederländischen Juristen Henricus 

Agylaeus, nachdem jener bei einem Besuch über sein Vorhaben, das komplette griechische 

"Corpus novellarum" herauszugeben, und über die in diesem Projekt aufgetretenen 
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Schwierigkeiten berichtet hatte. Agylaeus schrieb später in der Einführung seiner Ausgabe des 

Nomocanon: "Eo labore tandem exanclato, cum de eo cum Bonifacio Amerbachio, viro ut 

propter insignia in rem publicam merita clarissimo, ita etiam longe humanissimo, 

communicarem: protulit ille ingens Graecorum canonum volumen, in quo esse diceret quae 

instituto meo magnum aliquod momentum adferre possent" (Johannes Oporin; Henricus 

Agylaeus, Photii Patriarchae Constantinopolitani Nomocanonus, sive ex legibus & canonibus 

compositum Opus, Basel 1561, Bl. α2r; s. Hieronymus 1992, 600 Nr. 377). Obwohl seine Ausgabe 

überwiegend aus seiner lateinischen Übersetzung des Nomocanons besteht, enthält sie 

ebenfalls den griechischen Text nach dem vorliegenden Codex für den Titlos 1, Kephalaion 8 

und den Titlos 13, Kephalaion 29. 

Im Jahr 1562 wurde die Handschrift nach dem Tod Bonifacius Amerbachs von seinem Sohn 

Basilius Amerbach übernommen, der sie 1573 nach Genf zum berühmten französischen 

Buchdrucker und Philologen Henri Estienne für seine griechische Ausgabe des Kommentars 

von Balsamon schickte (Henri Estienne; Ennemond Bonnefoy, Iuris orientalis libri III, ab 

Enimundo Bonefidio I.C. digesti, ac notis illustrate, & nunc primum in lucem editi, 1573, Bl. IIIr). 

Im Jahr 1591 starb Basilius Amerbach und vermachte den Codex testamentarisch der 

Universität Basel. Doch wurde der Band erst am 24. Februar 1593 durch Johann Ludwig Iselin, 

den Neffen und Testamentsvollstrecker, dem Rat der Universität übergegeben. Dies belegt ein 

Eintrag am Schluss des Bandes: "Librum hunc a viro clarissimo D. doct. Basilio Amerbachio I 

C. bibliothecae univers. Basiliens. legatum senatui academico die 24. Febr. a° 93 obtulit Jo. 

Ludovicus Iselius I. C. dicti Amerbachii avunculi sui testamentarius". 

 

Einband 

Byzantinischer, brauner, blindgeprägter Kalbsledereinband des 13.-15. Jh. mit 

Streicheisenlinien und kleinen Stempeln, dessen Herkunftsort das Prodromos-Petra-Kloster in 

Konstantinopel sein könnte. (Laut Cataldi Palau 2001, 21, gehört dieser Einband der Gruppe 

II der Einbände des Prodromos-Petra-Typus.) 1953 wurde er von W. Bitz in Basel restauriert 

(s. Etikett des Restaurators auf der Innenseite des Hinterdeckels). 

Mit Buchschnitt bündige Holzdeckel: Löcher von 3 verlorenen Schliessen an der 

Vorderdeckelkante und auf dem Hinterdeckel. 

Glatter Buchrücken: bei der Restaurierung 1953 lederbezogen; beige überhöhte Kapitale. 

Spiegel-, Vor- und Nachsatzblätter: 1 Spiegelblatt in arabischem Papier vorn (mit einem 

Inhaltverzeichnis in Rot von einer byzantinischen Hand, 2 beschädigten byzantinischen 

Einträgen und dem Registraturvermerk "Canonica Apostolorum" von einer Hand des 

Dominikanerklosters; s. darüber Hartman / Jenny 1983, 366); kein Spiegelblatt hinten, aber auf 

der Holzoberfläche des Deckels findet man die Inschrift ὑπόμνημον, μεγαλόσχημος, 

μικρόσχημος, ἀξιόχρεως, ἀξιόπιστος, zusammen mit anderen westlichen, stark verblassten 
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Einträgen; verlorene Pergament(vorsatz)blätter (s. "Lagen); 1 Nachsatzblatt in arabischem 

Papier (Bl. 305), vor dem 2 Streifen und nach dem 3 Streifen von herausgeschnittenen 

Papierblättern zu sehen sind. 
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